


Des papiers peints conçus comme de véritables œuvres d’art, et réalisés grâce 
à différences influences techniques : peinture, modelage, broderie, collage… 
Ils donnent toute leur place à la précision du geste, au travail de la texture et 
à la beauté de la matière.
Et les murs se couvrent de motifs géométriques ou de paysages panoramiques, 
de couleurs radieuses ou de reflets féériques.

Un nouvel art de vivre à imaginer chez soi : plus recherché, plus personnel,  
plus esthétique.

Wallpapers created to be works of art, inspired by different artistic  
techniques : painting, sculpture, embroidery, collage… Giving pride of place 
to the precision of the gesture, the treatment of the texture and the beauty of 
the material.
Walls covered with geometric patterns or panoramic landscapes, radiant 
colours or enchanting highlights.

A new lifestyle for your home : more refined, more personal, more  
aesthetic.

Merci à Margaux Keller, Studio Foam et Pia Chevalier pour le mobilier et accessoires.

Our thanks to Margaux Keller, Studio Foam and Pia Chevalier for the furniture and accessories.

Press Contact : Nathalie DUCOULOMBIER - n.ducoulombier@casamance.com

casamance.com





Press Contact : Nathalie DUCOULOMBIER - n.ducoulombier@casamance.com

casamance.com

Création précieuse, comme une étoffe d’exception
Par ses motifs juxtaposés et le contraste de ses couleurs, ce dessin exprime une belle énergie et révèle la puissance  
créatrice de l’artiste. Créée à partir d’une broderie, la composition prend toute son ampleur sur un grain toile 
unique. Fruit d’une longue recherche, il est élaboré en interne chez Casamance. Pour sa réalisation, sept cylindres 
sont nécessaires, le dernier passage permettant de recréer la texture de la broderie. Assemblage se coordonne 
au tissu Fascination.

Exquisite create, like an exceptional fabric
With its overlapping designs and contrasting colours, this design has wonderful energy and reveals the creative 
power of the artist. Created from an embroidery, the composition makes its full impact on an exclusive canvas 
grain. The fruit of a long process, it has been designed in-house by Casamance. Seven cylinders are needed 
in its production; the last of these recreates the texture of the embroidery. Assemblage coordinates with the 
Fascination fabric.

Non-woven backed vinyl - width 70 cm (27 ½") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 5 colours
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Design végétal aux tonalités flamboyantes
Le motif évoque une œuvre composée de multiples collages. Des aplats de couleurs semblent apposés de façon  
désordonnée, insufflant un caractère impétueux a la composition. Ils portent l’empreinte de la main de l’homme dans le 
trace et du pinceau glissant sur la toile du peintre. Réalisée par héliogravure sur un grain irrégulier, l’impression permet 
une finesse dans le motif et le mélange de couleurs.

Botanical design in flamboyant shades
The designs recalls a work of art composed of multiple collages. The planes of colours seem to be randomly placed, 
adding an impetuous character to the composition. They retain a hand drawn quality and the brushstrokes on the canvas. 
Produced using rotogravure on two irregular grains, the printing technique gives the design and the blend of colours 
their finesse.

Non-woven backed vinyl - width 70 cm (27 ½") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 6 colours

7555 38 74 7555 39 76

7555 34 66 7555 35 68 7555 36 70
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Panorama artistique ultra contemporain 
Créé par notre studio de création, ce panoramique se présente comme une promenade artistique sur une terre baignée 
de lumière. Réalisée à la gouache, sur une pâte de modelage révélant des effets de texture et de volume, cette œuvre se 
décline en trois coloris. Elle porte en elle le geste de l’artiste, qui façonne la matière pour lui donner une forme unique et 
la sublime d’un coup de pinceau.

Extremely contemporary artistic panorama
Designed by our design studio, this wallpanel is an artistic stroll through a place bathed in sunlight. Created using poster 
paint, on modelling clay to form the material into unique shapes and perfected with a stroke of the paintbrush.

7556 42 827556 40 78 7556 41 80

Non-woven backed vinyl - width 3 x 68 cm (3 x 26 ¾") - height 3 m (118") - 3 colours
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Euphorie de lignes, de courbes, de faune et de flore
Dans un graphisme d’une réelle modernité, tout un paradis tropical s’éveille sur le papier. Il intègre à un univers végétal 
foisonnant une géométrie nouvelle et surprenante sous forme de damier. Ce motif fait l’objet d’une grande finesse dans la 
qualité d’impression et le mélange des couleurs, qui sont obtenus par un procédé d’héliogravure. Un grain paille confère 
à l’ensemble du dessin un aspect mat et naturel et de précieux volumes. Bélize se coordonne au tissu Néofélis.

Euphoric lines, curves, fauna and flora
In a genuinely modern graphic style, a tropical paradise appears on the paper. It integrates a new and surprising 
geometry into the lush vegetation. The design displays great finesse both with the quality of the printing and the blend 
of colours, obtained using rotogravure. A straw texture gives the design a matte and natural look and amazing volume. 
Bélize coordinates with the Néofélis fabric.

Non-woven backed vinyl - width 70 cm (27 ½") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 4 colours

7550 01 00 7550 02 02 7550 03 04 7550 04 06
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Atmosphère ensoleillée à l’accent italien authentique
Baignées de soleil, les façades emblématiques de Monterosso, l’un des plus vieux villages des Cinque Terre se dessinent 
sur le papier. Ses maisons colorées se fondent merveilleusement dans la texture, qui semble tissée de lin. Cette sensation 
de douceur rappelle un certain art de vivre à l’italienne.

Sunlit style with an authentic Italian accent
Bathed in soft sunlight, irregular facades appear. Monterosso, one of the older villages in the Cinque Terre appears. 
Built on the steep cliffs, its colourful houses blend beautiful into the grain of the paper. It seems to be woven in linen and 
adds a Mediterranean feeling to the design, recalling the Italian way of life.

Non-woven backed vinyl - width 70 cm (27 ½") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 4 colours

7554 17 32 7554 18 34 7554 19 36 7554 20 38
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Floraison grandiose, coloration intense
Sur la matité du papier, une éclosion de fleurs éclatantes... Création d’un artiste brésilien, cette composition graphique 
mêle formes géométriques, fleurs et fruits. Elle est mise en valeur par le grain du papier qui lui confère un aspect naturel. 
La puissance évocatrice de ce dessin réside dans l’intensité de ses couleurs, obtenues par héliogravure.

Wonderful flowering, intense colours
On the matte paper, a profusion of bright flowers… Designed by a Brazilian artist, this graphic composition blends 
geometric shapes, flowers and fruits. It is enhanced by the grain, which adds a natural look. The suggestive power of the 
design comes from the intensity of it colours, produced by rotogravure.

Non-woven backed vinyl - width 70 cm (27 ½") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 4 colours

7553 13 24 7553 14 26 7553 15 28 7553 16 30
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Sublime œuvre végétale aux tracés chatoyants
Sur un papier texture rappelant la douceur des fibres végétales, se dessinent les contours de Marakanda. Cette cité 
lointaine, belle et mystérieuse sur la route de la soie, apporte chaleur et richesse à nos intérieurs. Une oasis enchanteresse 
prend vie dans le volume des encres métalliques et des encres mates. Marakanda est proposée dans une gamme de 
teintes douces et profondes, ou le noir s’associe au doré, le marine au bois de rose, à l’opaline et à l’émeraude, comme 
pour mieux souligner le raffinement du graphisme. Marakanda se coordonne au tissu Voyage Imaginaire.

Sublime botanical work with shimmering lines
It takes its deep colours from the tales of A Thousand and One Nights, and its exquisite shine from the starry sky.  
Evocative of the Orient, the collection takes shape, lifted by sandy, metallic or iridescent inks. In the interplay of volume 
and light the contours of a distant city on the Silk Road, the crest of a wave sparkling in the moonlight, an oasis at dusk 
or a sky dotted with stars appear. All the jewels of an Arabian Night are showcased in the collection. Marakanda  
coordinates with the Voyage Imaginaire fabric.

Non-woven - width 68 cm (26 ¾") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 6 colours
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Oasis de raffinement et de richesse graphique
Persée nous emporte dans un conte des mille et une nuits, au cœur d’une oasis merveilleuse. Sur un papier texturé, un 
dessin foisonnant dépeint des végétaux orientaux, sublimes par la lumière du crépuscule. Leurs contours sont soulignés 
d’une encre sablée mate, tandis que certains détails seront rehaussés d’une encre métallique. Persée se décline en cinq 
coloris profonds, dont une version très lumineuse proposée sur un fond métallique doré. Il se coordonne à la douceur du 
velours Opium.

An oasis of refinement and graphical abundance
Persée takes us into a tale from The Thousand and One Nights, in the heart of an amazing oasis. On a textured paper, 
an opulent design of oriental vegetation, magnified by the dusk light. The contours are highlighted with a matte sandy 
ink, whilst certain details are embellished with a metallic ink. Persée is available in five deep colours, including a very 
bright version on a golden metallic background. It matches the softness of the Opium velvet.

Non-woven - width 68 cm (26 ¾") - lenght 10,05 m (395 ²⁄³") - 5 colours

7539 15 28
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Songe féérique, contemplation panoramique
Callisto nous entraîne dans un univers onirique, un monde imaginaire et fantastique. Réalisé par impression digitale sur 
une base dorée, ce panoramique est proposé en deux versions : l’une évoquerait le jour, l’autre la nuit. Composé de 
plusieurs panneaux raccordables à l’infini, Callisto capture nos sens et nous emporte loin, entre rêve et réalité. Callisto 
a été dessiné en interne par l’une de nos stylistes.

A magical dream, panoramic contemplations
The third moon of the solar system, Callisto takes us into a dreamlike world, an imaginary and fantastic place. Created 
using digital printing on a golden background, this wallpanel is available in two version : one to represent day and the 
other night. Composed of several infinitely matchable panels, Callisto captivates the senses and takes us far, between 
dream and reality. Callisto is designed by one of our stylists.

7543 22 42 7543 23 44

Non-woven - width 3 x 70 cm (3 x 27 ½") - height 3 m (118") - 2 colours


